
Isa
Chapter 44

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ה1 וְעַתָּ֥
а–сада
H6258

ע שְׁמַ֖
слушај
H8085

ב יַעֲקֹ֣
Јакове
H3290

י עַבְדִּ֑
слуго–Мој
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Израиљу
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
кога–сам–изабрао
H0977

בֽוֹ׃
—

Ali sada čuj, Jakove, slugo moj, i Izrailju, koga izabrah.

כֹּה־2
овако
H3541

ר אָמַ֨
говори
H0559

יְהוָה֥
Господ
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
Творац–твој

וְיֹצֶרְךָ֥
и–Обликоватељ–твој
H3335

טֶן מִבֶּ֖
од–утробе
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
помоћи–ће–ти
H5826

אַל־
не
H0408

תִּירָא֙
бој–се
H3372

י עַבְדִּ֣
слуго–Мој
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
Јакове
H3290

וִישֻׁר֖וּן
и–Јешуруне
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
кога–сам–изабрао
H0977

בֽוֹ׃
—

Ovako veli Gospod, koji te je stvorio i sazdao od utrobe materine, i koji ti pomaže: ne boj se, slugo moj Jakove, i 
mili, koga izabrah.

י3 כִּ֤
јер

אֶצָּק־
излићу
H3332

מַיִ֙ם֙
воду
H4325

עַל־
на

א צָמֵ֔
ждно
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
и–потоке
H5140

עַל־
на

ה יַבָּשָׁ֑
суво
H3004

ק אֶצֹּ֤
излићу
H3332

֙ רוּחִי
Духа–Свог
H7307

עַל־
на

ךָ זַרְעֶ֔
потомство–твоје
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
и–благослов–Свој
H1293

עַל־
на

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
изданке–твоје
H6631

Jer ću izliti vodu na žednoga i potoke na suvu zemlju, izliću Duh svoj na seme tvoje i blagoslov svoj na tvoje 
natražje.

וְצָמְח֖ו4ּ
и–нићи–ће
H6779

בְּבֵי֣ן
међу
H0996

חָצִ֑יר
травом

ים כַּעֲרָבִ֖
као–врбе
H6155

עַל־
крај

יִבְלֵי־
токова
H2988

יִם׃ מָֽ
вода
H4325

I procvetaće kao u travi, kao vrbe pokraj potoka.

זֶה5֤
овај
H2088

יאֹמַר֙
ће–рећи
H0559

יהוָה֣ לַֽ
Господњи–сам
H3068

נִי אָ֔
ја
H0589

וְזֶה֖
и–онај
H2088

יִקְרָ֣א
ће–се–звати
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
именом
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Јаковљевим
H3290

וְזֶ֗ה
и–овај
H2088

ב יִכְתֹּ֤
ће–писати
H3789

יָדוֹ֙
руком–својом
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
Господњи–сам
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
и–именом
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевим
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
ће–се–називати
H3655

פ
—

Ovaj će reći: Ja sam Gospodnji, a onaj će se zvati po imenu Jakovljevom, a drugi će se pisati svojom rukom 
Gospodnji, i prezivaće se imenom Izrailjevim.

ה־6 כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֨
говори
H0559

יְהוָה֧
Господ
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
Цар
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израилов
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
и–Откупитељ–његов

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–војскама

אֲנִי֤
Ја–сам
H0589

֙ רִאשׁוֹן
први
H7223

וַאֲנִי֣
и–Ја–сам
H0589

אַחֲר֔וֹן
последњи
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
и–осим–Мене
H1107

ין אֵ֥
нема
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бога
H0430

Ovako govori Gospod Car Izrailjev i Izbavitelj njegov, Gospod nad vojskama: ja sam prvi i ja sam poslednji, i osim 
mene nema Boga.
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י־7 וּמִֽ
и–ко–је
H4310

כָמ֣וֹנִי
као–Ја
H3644

א יִקְרָ֗
нека–објави
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
и–нека–изнесе
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
и–нека–реде

י לִ֔
преда–Мном

י מִשּׂוּמִ֖
од–кад–сам–поставио

עַם־
народ

עוֹלָם֑
од–давнина
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
и–знакове
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
и–што–ће

אנָה ֹ֖ תָּב
доћи
H0935

יַגִּ֥ידוּ
нека–објаве
H5046

מוֹ׃ לָֽ
им

I ko kao ja oglašuje i objavljuje ovo, ili mi uređuje otkako naselih stari narod? Neka im javi šta će biti i šta će doći.

ל־8 אַֽ
не
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
плашите–се
H6342

וְאַל־
и–не
H0408

תִּרְה֔וּ
страхујте
H7297

א ֹ֥ הֲל
нисам–ли
H3808

מֵאָ֛ז
одавно

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
обзнанио–вам
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
и–објавио
H5046

ם וְאַתֶּ֣
и–ви–сте

עֵדָ֑י
сведоци–Моји
H5707

הֲיֵשׁ֤
има–ли
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
Бога
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
осим–Мене
H1107

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

צ֖וּר
Стене
H6697

בַּל־
другу
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
не–знам
H3045

Ne bojte se i ne plašite se; nisam li ti davno kazao i objavio? Vi ste mi svedoci; ima li Boga osim mene? Da, nema 
stene, ne znam ni jedne.

צְרֵי־9 יֹֽ
творци
H3335

פֶ֤סֶל
идола
H6459

כֻּלָּם֙
сви–су
H3605

הוּ תֹּ֔
ништавило
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
и–миљеници–њихови

בַּל־
ништа–не
H1077

יוֹעִי֑לוּ
користе
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
и–сведоци–њихови
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
су–они–сами
H1992

בַּל־
не
H1077

יִרְא֛וּ
виде
H7200

וּבַל־
и–не
H1077

יֵדְע֖וּ
знају
H3045

עַן לְמַ֥
да–би–се
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
постидјели
H0954

Koji grade rezane likove, svi su ništa, i mile stvari njihove ne pomažu ništa, i one su im svedoci da ne vide i ne 
razumeju, da bi se posramili.

י־10 מִֽ
ко–обликује
H4310

יָצַ֥ר
бога
H3335

אֵ֖ל
—
H0410

וּפֶסֶ֣ל
и–идол
H6459

נָסָךְ֑
лије

י לְבִלְתִּ֖
без–икакве
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
користи
H3276

Ko gradi boga i lije lik, nije ni na kakvu korist.

הֵ֤ן11
ево
H2005

כָּל־
сви
H3605

֙ חֲבֵרָיו
другови–његови
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
посрамити–ће–се
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
и–занатлије
H2796

מָּה הֵ֖
су–они
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
од–људи
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
нека–се–саберу
H6908

כֻלָּם֙
сви
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
нека–стану
H5975

יִפְחֲד֖וּ
уплаасхити–ће–се
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
постидити–ће–се
H0954

יָֽחַד׃
заједно

Gle, svi će se drugovi njegovi posramiti, i umetnici više od drugih ljudi; neka se skupe svi i stanu, biće ih strah i 
posramiće se svi.

חָרַ֤ש12ׁ
ковач
H2796

֙ בַּרְזֶל
гвожђа
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
секиром
H4621

֙ וּפָעַל
и–ради
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
у–угаљу
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
и–чекићима
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
обликује–га
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
и–израђује–га
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
мишицом
H2220

כֹּח֔וֹ
снаге–своје

גַּם־
а–и
H1571

רָעֵב֙
огладни
H7456

וְאֵי֣ן
и–нема
H0369

חַ כֹּ֔
снаге

לאֹ־
не
H3808

תָה שָׁ֥
пије
H8354

יִם מַ֖
воду
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
и–сустане
H3286

Kovač kleštima radi na živom ugljevlju, i kuje čekićem, i radi snagom svoje ruke, gladuje, te iznemogne, i ne pije 
vode, te sustane.
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חָרַ֣ש13ׁ
дрводелац
H2796

֮ עֵצִים
дрва
H6086

נָטָ֣ה
развлачи
H5186

קָו֒
уже

יְתָאֲרֵ֣הוּ
уцртава–га

רֶד בַשֶּׂ֔
писаљком
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
израђује–га

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
дљетом
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
и–шестаром
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
обележава–га

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
и–прави–га

כְּתַבְנִי֣ת
на–слику
H8403

ישׁ אִ֔
човека
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
на–лепоту
H8597

ם אָדָ֖
људску
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
да–седи
H3427

יִת׃ בָּֽ
у–кући

Drvodelja rasteže vrpcu i beleži crvenilom, teše i zaokružuje, i načinja kao lik čovečji, kao lepog čoveka, da stoji u 
kući.

לִכְרָת־14
да–посече
H3772

ל֣וֹ
себи

ים אֲרָזִ֔
кедрове
H0730

ח וַיִּקַּ֤
и–узме
H3947

תִּרְזָה֙
храст
H8645

וְאַלּ֔וֹן
и–цер
H0437

וַיְאַמֶּץ־
и–укрепи
H0553

ל֖וֹ
себи

בַּעֲצֵי־
међу–дрвима
H6086

יָעַ֑ר
шумским

נָטַ֥ע
засади
H5193

רֶן   אֹ֖
бор
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
и–киша
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
га–узгоји
H1431

Seče sebi kedre, i uzima česevinu i hrast ili šta je najčvršće među drvećem šumskim; sadi jasen, i od dažda raste.

וְהָיָה15֤
и–буде
H1961

לְאָדָם֙
човеку
H0120

ר לְבָעֵ֔
за–гориво

ח וַיִּקַּ֤
и–узме
H3947

מֵהֶם֙
од–тога
H1992

חָם וַיָּ֔
и–греје–се
H2552

אַף־
да
H0637

יק יַשִּׂ֖
наложи
H5400

וְאָפָ֣ה
и–пече
H0644

לָחֶ֑ם
хлеб
H3899

אַף־
а
H0637

יִפְעַל־
од–истог–прави
H6466

֙ אֵל
бога
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
и–клања–му–се
H7812

הוּ עָשָׂ֥
начини–га

סֶל פֶ֖
идолом
H6459

וַיִּסְגָּד־
и–пада
H5456

מוֹ׃ לָֽ
пред–њим

I biva čoveku za oganj, i uzme ga, te se greje; upali ga, te peče hleb; i još gradi od njega boga i klanja mu se; gradi 
od njega lik rezan, i pada na kolena pred njim.

חֶצְיו16ֹ֙
половину
H2677

שָׂרַ֣ף
спали
H8313

בְּמוֹ־
на
H1119

שׁ אֵ֔
ватри
H0784

עַל־
на

חֶצְיוֹ֙
половину
H2677

ר בָּשָׂ֣
месо
H1320

ל יאֹכֵ֔
једе
H0398

יִצְלֶ֥ה
испече
H6740

י צָלִ֖
печење
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
и–насити–се
H7646

אַף־
да
H0637

יָחֹם֙
загреје–се
H2552

וְיאֹמַר֣
и–рече
H0559

ח הֶאָ֔
ах
H1889

י חַמּוֹתִ֖
загрејо–сам–се
H2552

יתִי רָאִ֥
видим
H7200

אֽוּר׃
ватру

Polovinu loži na oganj, uz polovinu jede meso ispekavši pečenje, i biva sit, i greje se i govori: Aha, ogrejah se, 
videh oganj.

וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
а–од–остатка
H7611

לְאֵ֥ל
бога
H0410

ה עָשָׂ֖
начини

לְפִסְל֑וֹ
идол–свој
H6459

]יסגוד־[
—
H5456

)יִסְגָּד־(
пада
H5456

ל֤וֹ
пред–њим
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
и–клања–му–се
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
и–моли–му–се
H6419

יו אֵלָ֔
њему
H0413

וְיאֹמַר֙
и–говори
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
избави–ме
H5337

י כִּ֥
јер

י אֵלִ֖
бог–мој–си
H0410

תָּה׃ אָֽ
ти

A od ostatka gradi boga, rezan lik svoj, pada pred njim na kolena i klanja se, i moli mu se i govori: Izbavi me, jer si 
ti bog moj.
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א18 ֹ֥ ל
не
H3808

יָדְע֖וּ
знају
H3045

א ֹ֣ וְל
нити
H3808

ינוּ יָבִ֑
разумеју
H0995

י כִּ֣
јер

טַ֤ח
залепљено–је

רְאוֹת֙ מֵֽ
од–гледања
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
очима–њиховим

יל מֵהַשְׂכִּ֖
од–разумевања

ם׃ לִבֹּתָֽ
срцима–њиховим

Ne znaju, niti razumeju, jer su im oči zaslepljene da ne vide, i srca, da ne razumeju.

וְלאֹ־19
и–не
H3808

יב יָשִׁ֣
враћа–се
H7725

אֶל־
к
H0413

לִבּ֗וֹ
срцу–свом

א ֹ֨ וְל
нити–има
H3808

עַת דַ֥
знања
H1847

א־ ֹֽ וְל
нити
H3808

֮ תְבוּנָה
разумевања
H8394

֒ לֵאמֹר
да–каже
H0559

חֶצְי֞וֹ
половину
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
спалио–сам
H8313

בְמוֹ־
на
H1119

שׁ אֵ֗
ватри
H0784

אַף וְ֠
а–и
H0637

יתִי אָפִ֤
испекао–сам
H0644

עַל־
на

֙ גֶּחָלָיו
жару–његовом
H1513

חֶם לֶ֔
хлеб
H3899

אֶצְלֶ֥ה
испекао–сам
H6740

ר בָשָׂ֖
месо
H1320

וְאֹכֵל֑
и–јео
H0398

וְיִתְרוֹ֙
а–од–остатка

לְתוֹעֵבָה֣
гнусобу
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
да–направим

לְב֥וּל
пању
H0944

עֵ֖ץ
дрветовом
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
да–падам–ничице
H5456

Niti uzimaju na um, nema znanja ni razuma da bi koji rekao: Polovinu ovog spalih na oganj, i na uglju od njega 
ispekoh hleb, ispekoh meso i jedoh; i od ostatka eda li ću načiniti gad, i panju drvenom hoću li se klanjati?

רֹעֶה20֣
храни–се

פֶר אֵ֔
пепелом
H0665

לֵ֥ב
срце

ל הוּתַ֖
преварено

הוּ הִטָּ֑
завело–га–је
H5186

א־ ֹֽ וְל
и–не–може
H3808

יל יַצִּ֤
спасити
H5337

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁוֹ֙
душу–своју
H5315

א ֹ֣ וְל
нити
H3808

ר יאֹמַ֔
рећи
H0559

הֲל֥וֹא
зар–није
H3808

קֶר שֶׁ֖
лаж
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
у–десници–мојој
H3225

ס
—

Takav se hrani pepelom, prevareno srce zavodi ga da ne može izbaviti dušu svoju, niti reći: Nije li laž što mi je u 
desnici?

זְכָר־21
сети–се
H2142

אֵלֶּ֣ה
овога
H0428

ב יַעֲקֹ֔
Јакове
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Израиљу
H3478

י כִּ֣
јер

עַבְדִּי־
слуга–си
H5650

אָתָּ֑ה
Мој–ти

יךָ יְצַרְתִּ֤
обликовао–сам–те
H3335

בֶד־ עֶֽ
слугом
H5650

֙ לִי
Ми–си

תָּה אַ֔
ти

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљу
H3478

א ֹ֥ ל
нећеш
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
Ме–заборавити
H5382

Pamti to, Jakove i Izrailju, jer si moj sluga; ja sam te sazdao, sluga si moj, Izrailju, neću te zaboraviti.

יתִי22 מָחִ֤
избрисао–сам

כָעָב֙
као–облак
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
преступе–твоје
H6588

וְכֶעָנָן֖
и–као–маглу
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
грехе–твоје

שׁוּבָ֥ה
врати–се
H7725

אֵלַ֖י
к–Мени
H0413

י כִּ֥
јер

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
откупио–сам–те

Rasuću kao oblak prestupe tvoje, i grehe tvoje kao maglu; vrati se k meni, jer sam te izbavio.
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רָנּ֨ו23ּ
кличите

יִם שָׁמַ֜
небеса
H8064

י־ כִּֽ
јер

ה עָשָׂ֣
учинио–је

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
покличите
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
дубине
H8482

רֶץ אָ֔
земље
H0776

פִּצְח֤וּ
певајте
H6476

הָרִים֙
планине
H2022

רִנָּ֔ה
песму
H7440

יַעַ֖ר
шумо

וְכָל־
и–свако
H3605

עֵץ֣
дрво
H6086

בּ֑וֹ
у–њој

י־ כִּֽ
јер

גָאַ֤ל
откупио–је

יְהוָה֙
Господ
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
Јакова
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–у–Израиљу
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
ће–се–прославити

פ
—

Pevajte, nebesa, jer Gospod učini, podvikujte, nizine zemaljske, popevajte, gore, šume i sva drva u njima, jer 
izbavi Gospod Jakova i proslavi se u Izrailju.

ה־24 כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
Откупитељ–твој

וְיֹצֶרְךָ֖
и–Обликоватељ–твој
H3335

טֶן מִבָּ֑
од–утробе
H0990

י אָנֹכִ֤
Ја–сам
H0595

יְהוָה֙
Господ
H3068

שֶׂה עֹ֣
који–чини

ל כֹּ֔
све
H3605

נֹטֶ֤ה
који–разапињу
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

י לְבַדִּ֔
сам
H0905

ע רֹקַ֥
који–простире
H7554

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

]מי[
—
H4325

]אתי[
—
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
од–Себе
H0854

Ovako govori Gospod, Izbavitelj tvoj, koji te je sazdao od utrobe materine: ja Gospod načinih sve: razapeh nebo 
sam, rasprostreh zemlju sam sobom;

מֵפֵר25֙
који–поништава

אֹת֣וֹת
знаке
H0226

ים בַּדִּ֔
лажљиваца
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
и–врачаре
H7080

יְהוֹלֵל֑
залудјује

יב מֵשִׁ֧
који–враћа
H7725

ים חֲכָמִ֛
мудраце
H2450

אָח֖וֹר
назад
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
и–знање–њихово
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
чини–лудим
H5528

Uništavam znake lažljivcima, i vrače obezumljujem, vraćam natrag mudrace, i pretvaram mudrost njihovu u 
ludost;

מֵקִים26֙
који–испуњава

דְּבַר֣
реч
H1697

עַבְדּ֔וֹ
слуге–Свог
H5650

וַעֲצַ֥ת
и–савет
H6098

מַלְאָכָ֖יו
гласника–Својих
H4397

יַשְׁלִ֑ים
извршава

ר הָאֹמֵ֨
који–говори
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
Јерусалиму
H3389

ב תּוּשָׁ֗
бићеш–настањен
H3427

י וּלְעָרֵ֤
и–градовима

יְהוּדָה֙
Јудиним
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
биће–саграђени
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
и–рушевине–њихове
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
подигнути–ћу

Potvrđujem reč sluge svog, i navršujem savet glasnika svojih; govorim Jerusalimu: Naselićeš se, i gradovima 
Judinim: Sazidaćete se; i pustoline njihove podignuću;

הָאֹמֵ֥ר27
који–говори
H0559

לַצּוּלָ֖ה
бездану
H6683

חֳרָ֑בִי
пресуши

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
и–реке–твоје
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
исушићу
H3001

Govorim dubini: Presahni i isušiću reke tvoje;
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הָאֹמֵ֤ר28
који–говори
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
Киру
H3566

י רֹעִ֔
пастиру–Мој
H7473

וְכָל־
и–сву
H3605

י חֶפְצִ֖
вољу–Моју
H2656

יַשְׁלִ֑ם
ће–испунити

ר וְלֵאמֹ֤
и–који–каже
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
Јерусалиму
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
бићеш–саграђен
H1129

וְהֵיכָ֖ל
и–храм
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
биће–утемељен
H3245

ס
—

Govorim Kiru: Pastir si moj; i izvršiće svu volju moju, i kazaće Jerusalimu: Sazidaćeš se, i crkvi: Osnovaćeš se.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3566.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm

